134. Con que la lavaré

Villancico a 4 Miguel de Fuenllana
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(Conqué la la- va- ré - la flor de la  mica- ra?
La- vo- me yo,cui- ta- da, con an-sias 'y  do-lo- res.
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N penada, con quela lavaré
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With what shall I bathe
the flower of my face?
With what shall I bathe it,
who lives badly punished?

They wash the married ladies
with water of lemons.

I, full of cares,

will wash with worry and pain.

With what shall I bathe it,
who lives badly punished?



